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Delegáczió-zárás.
Ez is megvolt, jetz’ is’ aus,
Gyerünk haza, geh’n mer z’haus!
Tettük, ami tőlünk tellett,
Megszavaztuk, amit kellett.

Tettünk egy-egy kis panaszt, 
Kérdezgettük ezt s amazt,
Ha kaptunk rá némi választ,
Nagy vívmánynak néztük már azt.

Minden rendben az idén,
Gut is’s gangén, nix is’ g ’sckehn.
Külügy, hadügy s Bosnyák Béni —
Yan nekik már miből élni.

Most már búcsút intenek,
Nyájas csókot hintenek —
S megy ki arra és ki erre . . .
A d ie u !.. Szervasz!.. Hab’ die Éhre!

Rajtad a sor most hazánk,
Hogy, amit megszavazánk,
Megszerezzed élve-halva 
S vidd az adóhivatalba.

Eddig van és damit Sehlusz.
Jön jövőre még több plus.
Győz szavazni közös gépünk,
De a népünk ? . . .  Hát a népünk ? . . .

A  „lloy^kávéházbol'1.

Móni Strohgeib. — Kóbikám, ha neked elébe 
tesznek borjópecsene, tokaji bar és juh hőst, melyiket 
választani fogol?

Kőbi Bimsenstein. — Én mind o háromt. Es te? 
M. S. — Nű, én sok edjet választom és abban 

mind o három bene von!
K. B. — Hodj-hodj?
NI. S. —  Ho én választom a borjúhúst, obon 

van »bor« is, »juhus« is, meg »borjubus« is.
K. B. — 0  bokák hátáról o borjúból edjél te 

pörköltet.

Istenes katonák.

Steían v. Rakovszky a szentéletii népboldogitó 
a delegáczióban legsürgősebbnek tartotta figyelmébe 
ajánlani a hadügyministernek, hogy a katonák isten­
félelemben neveltessenek.

A katonák ugyan már eddig is elég sűrűn emle­
gették az isten és valamennyi szentnek a nevét, de a 
rendes hitoktatás csak ezután kezdődik.

A szent párt kívánságára uj istenszolgálati sza­
bályzat fog életbe lépni. A főbb szakaszok:

A katonának mikor háborúba megy, mindig erre 
kell gondolni: És bocsásd meg a mi vétkeinket, miként 
mi is megbocsátunk az ellenünk vétetteknek.

A csapat menetelés közben a világi dalok helyett 
egyházi énekeket zengedezzen, különösen ezt a zsoltárt:

Perelj uram perlőimmel,
Harczolj én ellenségimmel;
Te pajzsodat ragadd elő,
Én segedelmemre állj elő. ..

A legénységi szobákban feltűnő helyre nagy 
betűvel felírandó az evangéliom mondása:

Dugd el hüvelyébe a szablyádat. Mert aki fegy­
vert ránt, fegyver által kell annak elvesznie.

A csapatoknak testgyakorlatok helyett heten­
ként kétszer lelki gyakorlatokat kell végezniük. — 
A lelki gyakorló terek kijelölése a csapatparancsnok 
feladata.

Dr. lombár Mihály véábeszódoiböl.

—  T . tö r v é n y sz é k ! V éd en czem  
T a k á cs  Z o ltá n  —  le g a lá b b  én 
szerin tem  —  n em  bűn ös. M á r  
D a rw in  és u tán a  V o g t  a zt á lla ­
p íto tta  m eg , h o g y  a z  em b er  a 
m a jom tól szárm azik . M á r  p e d ig  a 
m ajom  term észete  az, —  és e r rő l 
nem  te h e t —  h o g y  m in d en t 
u tán oz . E n n é lfo g v a  k érem  T a k á cso t  
a pén zh am isítás  b ű n te ttén ek  v á d ja  
a ló l fe lm ern ém .

—  T . tö r v é n y s z é k ! P e rú jítá ssa l é le k  és k érem  
L e fk o v ic s  L u k á cs  M á ty á s  fe lm en tését. M e r t  a  m ik or  a 
b ra g a n z a i h e rcz e g  v á ltó já t  ő  és  V a r g a  A n t a l  k ib ő v íte t ­
té k , fe lte h e tő , h o g y  ezt lázas ig y e k e z e tte l cs in á lták . M ár 
p e d ig  a v á ltó ró l lé v é n  szó, k é tség te len  n á lu n k  a v á ltó ­
lázas á lla p o t  és ig y  a  beszá m ith a tóság  le g a lá b b  is  k érd é ­
ses. K .  v . f.

—  T .  t ö r v é n y s z é k ! H o g y  v éd en czem . H á jfe je ó
T ö h ö tö m , b e v e r te  pan aszos  szem ét, az csak  ig e n  szo lid  
cs ín y , m ert h iszen  » a  szem  a lé le k  tü k r e *  s ő  eszerin t 
csak  e g y  11 m illim éteres  tü k ö rd a ra b o t  t ö r t  el, m ié r t  is
k . v . fm .!
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Britnek lovat, mert az fizet. Szegény búrnak — szódavizet.

M it á d  a  m a g y a r ?
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B úr fogadás.

Búr követek ide jöttek  —
S ugyan ki fogadta őket ?
Hát bizony a bölcsebb lelkek 
Búrok elől elszeleltek.

Túlokosán okoskodtak 
S túlokosság mindig poshadt:
— Hátha, ki búrt csúnyán veszt el, 
A brit ránk is megneheztel ?

S szólván igy a nagy magyarok, 
Mind elbújik, elcsavarog,
Búrt kerülve oson félre,
Ki Lidőra, ki Leltére.

S kik helyettük síkra szálltak 
S búrbarát babért kaszáltak, 
Jámbor, tisztes polgár elmék 
S kis emberkék biz ő  kelmék.

Nem híres, de jő  honfiak,
Hűhós honhű Hahóthyak,
A búrokat ők fogadták 
S buzogtak az istenadták.

Nem nagyképiisködtek ódon,
Sima diplomata módon,
Cak a szivüket követték,
Britet kutyába se vették.

Mondtak tósztot, szónoklatot,
Egy szál búrhoz hatvanhatot 
S szavuk C h am b erla in ére  lázadt: 
Bántani búrt bűn, gyalázat.

Cecil I ih od ’st is lecsepülték, 
K itch en er t pokolba küldték — 
Szóval, bölcsek bár nem voltak, 
Mindnyájunk szivébül szóltak.

S nem dőlt össze föld se, ég se,
Brit nem üzent hadat még se, 
Semmi baj sincs, minden jó l  volt, 
Búrbarátság nemes hóbort.

Rejtegetni bizony kár azt,
Jobb, hogy igy kivágtuk már azt.
S jó  hogy volt, ki mert, ki ráért, 
Tüntetni búr szabadságért.

Csevögés.
— A tömő sván kiállít ásrul. —

Még écczör kimöntünk a ki­
állításba, ahun tanákoztunk a 
Ferkó koma főszolgabirájával: 
a Prepeliczayval, aki a járásá­
nak szöbbnél szöbb bikákat vösz, 
hogy vagyonositsa a népet.

— Jól tőszód, mondok, mert 
a komáék liberális pártya úgy 
is elporcziózza, mög eldelegá- 
cziózza mán még a zősi fődet is. 
Jól is tönné a Darányi, hogy 
ha a perzsa oroszlány-rönd 
módgyára ű mög tenyészbika- 

röndöt alapitana, hogy kitüntesse vele a zaravaló 
emböröket.

— Aszongya ja koma, hogy ű mán nem kapna 
abbul a röndbül.

— Nem ám, mondok, mer a mamelukok inkább 
sült ökör röndöt szeretnének, hogy a szájukba röpüjön.

Aszongya ja Prepeliczay, hogy azelőtt 10—12 
írtért, most mög, miúta nömös bikák vannak, hát 
20—25 forintért adgyák a borgyúkat a népek, ami 
sok péz szögény embörnek.

— Derék embör vagy pajtikám, mondok neki, 
de még külömb legény lönnél, hogy ha ja Ferkó 
koma belőtt egy böcsületös 48-ast választatnál követ­
nek. Úgy is láttam, hogy a koma úgy van a követ­
séggel, mint a zország a valuta röndözéssel: neki is 
hiányzik az érez alapja. Parulázott ugyan a zolájok- 
kal mög össze-vissza ölegetött egy pár némöt asszont, 
de hát csak merő erőködés az. Más vóna, ha én lön- 
nék itt egy pár hétig. Hanem hát szép fehér nép van 
itt, nyilván azér is buezorgott ide ja koma Halasrul.

Ahogy igy beszégetünk, hát kit látok ? A Horvát 
Ada komát Kecskemétről, akit a Zichy Ferdinánd fő- 
herczeg ű fönsége akar kitúrni a követségbül.

— No Ada, mondok, hogy ha ja Ferdinánd lösz 
követ, hát akkor a Helvécziátokat nem sokára Cam- 
pagnára körösztölik. Akkó osztán a Yéber koma is 
haza mohét a fatornyos hazájába a zöreg Zwinglihő 
szőlőkapásnak, mer a Ferdinánd még az ágasegyház 
szőlőbe lévő nixbródi kocsma hejin is Domtemplomot 
épit; Bugaczot mög búcsújáró hejjé töszi, aminek a 
Farkas Imre sógor is örűne, mer neki is van ott 
fődgye.

— Máj bele szól ám abba ja Kada Jelek is, 
jegyözte mög a Ferkó koma, aki még mindig azt hiszi, 
hogy ujan lösz a választás, mint mikó ű vót főbíró.

— No hát, mondok, a nagy körösiek örülnének 
annak, hogyha Kecskemétén a Zichy követ lönne, mer 
akkó nem királyi, hanem császári város lönne.

Befelé mönőbe mögmutatta a Ferkó koma a 
Huny ady-vár kastélyt, mög azt a kápolnát, ahun Y-ik 
László király mögesküdött, hogy nem bántja a Hunyady 
gyerököket; hanem hát nem tartotta mög a zeskiijit.
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Aszongya ja Ferkó koma, hogy ő is itt esküdött 
mög a feleséggel, de ű is csak úgy tartotta mög, 
mint László király.

— Föl is kéne tégöd akasztani, vetötte oda a 
Plausich koma.

— Ezér nem, jegyöztem mög, mer azon az esküvé- 
sön rezervátával él mindön jó vérü embör!

Huj, de éljenözött a Várnay Ernő sógor, mög a 
dr. Csurgay Samu koma, aki Czöglédríil gyütt ide 
urnák.

Aztán mögmutatta a koma azt a helyet, ahun 
mint mondgyák, a hős Losonczy elesött.

— Hát annak mér nem csinátok szobrot, kérdőm.
— Mer nem tugyuk, hogy milyen vót, felete 

ja koma.
— Hát mér nem tudakojjátok mög a Bánil’y 

Dezsőtöktül, aki szent Göllérttül kezdve Anonymusig 
mindönkit ösmer. Pedig hát a kis Szabó Károly 
aszonta, hogy Anonymust még maga Béla király se 
ösmerte.

Oda jis elmöntünk, ahun a czuczilistáknak a zős 
apját: Dózsa Györgyöt tüzes trónusba ültették. Egy 
kis oltár ran ott, melyhez ezrivel vándorol a nép.

— No, mondok, a Báthoryéhoz, aki mögsüttette, 
mög a fene sé jár.

— Ide kék egy szép kápolnát építeni, jegyözte 
mög a koma.

— Hogy a fenébe né, mondok; apotheozist a 
paraszt lázadás vezérinek. Te még tán a Sima Fér kőt 
hoznád bele papnak. Mer a koma is csöndes czuczilista. 
Familiáris hiba nálluk.

Eccző aszongya a Plausich koma, a kir. köz­
jegyző, hogy hát mönnyünk vacsorám, mer ű elveszi- 
tött egy vacsorát a Keppich fiskálissal szömbe. Tud­
tam, hogy a körösztyén vészit mindig.

Kimöntünk a Petőfi csárdához, aki most valami 
^Viczenecz nevű emböré.

Mondok, ennek a zöreg apja se Árpáddal gyühe- 
tött ki. Hanem a hely valóságos paradicsom. A fenyők 
alatt ül a Várnay sógor, Danczer pénzügyigazgató, a 
nyertes Keppich fiskális, a Vest Ede lovag, a városi 
kórházi igazgató, úgy híják hogy dr. Likschándli, mög 
egy komlókaró magasságú embör, akit úgy hinak, 
hogy »Alexander dér Grosze«, pedig hát a zigazi neve 
»Kohn«.

— Mintha ezt a nevet mán hallottam vóna, 
mondok.

Csak úgy röpűt elibem a Vest Ede lovag. Aszon­
gya ja koma, hogy azér ojan könnyű a lába, mer 
»Turul« czipő van rajta.

— Annál jobban nyomta ja szögén Fránkelét, 
jegyözte mög a maczedoniai Nagy Sándor, aki a 
vacsorát béröndözte. Jól röndözte, mer mán az első 
ételnél pezsgőt tőtögettek. Oda jis szótam a Danczer 
sógorhoz, hogy jó lösz az adókivető bizottságnak errül 
a vacsoráról tudomást vonni. Nagyon mögszerettem 
ezt a kis finánczot. Aszontam is neki, hogy ha ja 
Bárczy Laczi nem vóna a zén pézügyigazgatóm, hát

úgy ütet szeretném, pedig hát a Bárczy riválisom, 
mer ű nálla is az van mög nagy mértékbe, ami 
Belgrádban a kir. konakba hiányzik.

Poharat emetem a Telbisz Károlyra, aki ezör- 
mestör, hogy annyi szépet, jót, mög hazafiast alkot 
Tömösváron.

U jis ivott rám, de aszonta, hogy a Danczert 
nem adgya nekünk, inkább pályázzunk a virtusunkkal 
Belgrádba.

— Hát mondok mög is mutatnám én, mer én 
még soh’se tapasztaltam, hogy a zasszonyba lőtt vóna 
a hiba.

— Ez a szent igazság! kijátott a Nagy Sándor, 
akinek úgy láttam, hogy nem Macedónia kevés, ha­
nem a pözsgő, akinek fene hosszú utat kő benne 
tönni. Azt gondótam, hogy a Barnum felejtötte itt, 
ujan hosszú legény. Szeretném is kukoricza csősznek 
Dakón, mer nem kék neki messzelátót sé csináni.

Mire vége vót a vacsorának, hát főgyütt a zéj- 
féli csillag. A Várnay mög a Keppich énekőtek; a 
doktor koma mög elkezdött csókoni, osztán hitt, hogy 
mönnyünk el valahová. Mondok, most kiállítás után, 
mög vásárkor nem igön tanácsos. De jü aszonta, hogy 
specziálista. Azoktul úgy félök én, mint Eötvös Ká­
roly a szakértőktül, mondok.

A Plausich koma mindég a lovakrul beszélt.
Mondok, hát ebbe a vármögyébe mindönki ló­

tudor, mer a Manaszy Gyuri azt is tudgya, hogy 
milyen billeg vót azokon a lovakon, akiket a zöreg 
Noé a bárkába bevitt, mög a trójai faló pedigréjit 
is tudgya.

— Lopott lovak vótak azok spéczi, jegyözte 
mög a Telbisz.

Bizony világos röggel vót, hogy haza vetődtünk 
a komával, aki kiszámította, hogy kétszáz hagyatékot 
kő letárgyalni a Plausich komának, még behozza a 
vacsora árát.

Elgyüvök én ide máskor is, hiába beszél a zöreg 
Madarász!

Főtiszt. Reb Meníkei Cziezeszbeiszer
szörnyű átkozédásai.

—  Oz osztolos vedjen rólod 
m értéket!

—  Oz áfrikoi csododakter teroj- 
tod próbáljon ki o bebolzsomozást!

—  Ledjél te türvéngyesen 
védve!

—  Honyodi viztül ledjél te 
kótyogos!

Műfordítások.
Hieronymi =  im, o végy el engem. — Drr Herrichter =  

a bíró ur.
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Látogatás Dewett János urnái.
— Interwieie. —

Én. — Parancsnok ur öröm­
mel ragadom meg az alkal­
mat. hogy budapesti időzése 
alatt meginterjúvoljam. Ön 
nem a sablon népéből való, 
tehát tudom, hogy nem fogja 
fekvésünket dicsérni és kije­
lenteni, hogy a világon szebb 
és tisztább várost még nem 
látott, mint Budapest.

Ö, -  ügy van uram. Én 
nem szoktam túlozni. Bizony 
szép város Budapest, az igaz, 
de kevés a tere, sétánya és 
rósz a levegője. Látom is, 
hogy a sok budapesti gyerek 
mind vézna és nyápicz.

Én. — Bizony ez igaz. Sok burpárti polgárnak 
csupa angolkóros gyereke van.

0. — Ön nagyon elmés.
Én. — Kérem, ez a mesterségemmel együtt jár.
Ö. — El vagyok ragadtatva a budapesti fogad­

tatástól. Valóban itt a nyugati kultúra áldásait 
találtam.

Én. — Talán azért is tetszett a keleti pálya­
udvar helyett a nyugatin megérkezni.

Ö. — Ez csak tévedés volt, máskor a keletin 
jövök majd meg. Persze a fogadtatás e tévedés foly­
tán sokat vesztett impozáns voltából, de azért nemde, 
ott voltak a fogadásnál a budapesti mérvadók.

Én (zavartan.) Igen, csupa budapesti mérvadó­
fizető polgárok voltak.

ö. — Ön mindig fején találja a szöget.
Én. — Hát mi újságírók csak szavakkal tudunk 

czentrumot találni. Parancsnok ur, hallottam, hogy a 
vidéki városokba is hívták vendégül, de a meghíváso­
kat nem fogadta el.

Ő. — Legnagyobb sajnálatomra nem mehettem 
a vidéki városokba, mert kötelességem másfelé szólít.

Én. —  Pedig sok szépet mutattak volna parancs­
nok urnák. Láthatta volna a híres kisbéri, mező- 
hegyesi ménest, a híres hortobágyi csikókat.

ő. — Igazán sajnálom, de hiszem, hogy ezeket 
a szép lovakat én még fogom látni Transválban az 
angol tisztek alatt.

Én. — Parancsnok ur, tudja, hogy ön is elmés ám.
ö. — Köszönöm a bókot. De nem elmésségből 

mondtam.
Én. — Amit ön mondott, az mi reánk, burpárti 

hazafiakra nézve fontos. Hogy ne mondjam sterling­
fontos.

Ő. — Az ön elméssége kifogyhatatlan. No, de 
ne beszéljünk most üzletről.

Én. — Parancsnok ur, hálából és tiszteletből 
nem alkalmatlankodom tovább. Ha valaha elmegyek 
Transválba, meglátogatom.

Junius 16. 1901.

Ő. — Örömmel várjuk, ön lesz az ünnepeltetés 
központja.

Én. —  Csak aztán üdvlövéseket ne rendezzenek 
majd a központba.

Kanczel-paragrafusok.
A tábori papok szaporítását sürgették a dele- 

gatióban, aminek föltételéül azonban a hadügyminiszter 
viszont azt követelte, hogy a katona-páterek a hadfiakat 
világi ismeretekre is rendesen oktassák. Ez ellen erősen 
tiltakozik Belopotoczky K., tábori püspök, mert szerinte 
a páterkák a világi dolgokban csak félig jártasok.

000

A reactionárius egyetemi ifjak kétféle játékot 
űznek. Egyfelől kegyelmet kérnek az »Alkotmány«-osan 
hitetlennek kijelentett cultus - minisztertől az egyet, 
tanács által elitéit társaik számára. Másfelől pedig 
egyik vezérük a vacatióra Beszterczebányán toborzó 
irodát nyitott uj »Keresztes hadjárat« rendezésére. 
Hát hiszen nem is volna reactió, ha a czél nem 
szentesítené az eszközöket. . .

005

Az első néppárti képviselő-jelölt egy pap a 
szepesi egyházmegyében, akit kartársai léptettek föl 
külön papi gyűlésen, ügy látszik, Zelenyák J.-nak, a 
másik híres Kossuth-gyalázónak a magva nem veszett 
ki a szepesi püspökségben. No, de a választásokig 
még a drótféreg is elpusztíthatja a Zelenyák-dudvát.

Rím-végeladás.

Jertek s bennem gyönyörködjetök,
Hogy befödje a gyönyör ködje tök- 

Fejetök.
*

A rét közepén áll a pásztorok ócska tanyája, 
Körülte legelész Babócs Kata nyája- 

*

Nézd csak azt a rossz oszlopot,
Melyet vagy nyolcz orosz lopott.
Ide van írva ennek története, le 
Olvasd el csak, kérlek Etele!

*

Nekem egy zsák alma kell, j Hogy jól megy az áruház,
Neked egy zsákkal makk kell. Apám mindent ráruház.

**
Mig lennt Borosa pofázik,
Kint gróf Gorcsakoff ázik . . .
Atáz k 8 jól megfázik.
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A párbaj ellen. Gradus ad Parnassum.
Stefi von Bakovseky 
Delegáczióban,
Van a párbaj ellen 
Nagy emóczióban.

Hogy a liszt urakat 
Párbajba ugrassák, 
Nem tűrheti azt el 
A katliolikusság.

Csúfság, hogy verekszik 
Minden léha dandy .
Mi a párbaj ? — Vészes, 
Rongy módú* vivendi.

Hát ez nem barbárság? 
Nem erkölcstelenség ? . .  . 
Van ebben igazság?
Lehet erre mentség ?

Stefi von Rakovszky 
így beszél nagy tűzzel; 
Szapulja a párbajt,
De nem szentelt vízzel.

A logikájának 
Nincsen semmi hija .
S ki meggyőzve még sincs, 
Azt — párbajra h ívja.

Fületlen gom bok

— Kérdések és feleletek. —
Mi lesz egy agyafúrt kópéból, ha a fogát 

plombiroztatja ? — Agyarnfurt kópé.

Mi lesz a lóverseny látogatóból, ha compli- 
ment-okat csinál ? — Bookmaker. Mág egy-két ilyen lépcső és szinte felérsz apádig.

„UJ NYELVŐR".
— Szerkeszti: Alagi Balladár. —

Kazova =  kazár nő. —  Fokoncz =  hőmérő. —  
Hajtár ~  executor. —  Konczoncz =  összeférhetlen kép­
viselő. —  Kínanya =  anyós. —  Szigoncz — a szigor­

la tok on  b u k ta tó  pro fesszor. —  Ehkéroncz =  S an yaró 
V en d e l. —  Nyavalyár =  kuruzsu ló. —  Tornoncz «■> 
torn a  tanár. —  Mosoncz —  a ku tyam osó. —  Havár — 
h av i fo ly ó ir a t  k iadó. —  Koroncz =  kortárs. —  Gyiij- 
töncz =  accu m olator. —  Tnröncz — passiv. —  Cselek- 
venrz —  p ositiv .

Ki megakar élni 
A társadalomban, 
Párbajozzék sűrűn 
így él meg legjobban.
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Apró hírek.

□  Csikagóban megnyílt az első néger színház. 
Vájjon elő fogják-e ott adni a »Fehér nő«-t?

** *
A  Egy spanyolországi érsek olyan módon támo­

gatja a klerikális lapokat, hogy mindazoknak, akik a 
klerikális lapokra előfizetnek, teljes bünbocsánatot 
hirdet. Igaza van. A klerikális lapok támogatása eo 
ipso bűn. Tehát bünbocsánatra szorul.

** *
_L Gyurkovich horvát képviselő ur a delegáczió- 

ban azt proponálta, hogy inkább kössünk szövetséget 
a Balkán államokkal. Tisza Kálmán az eszmét 
vakmerőnek nevezte. De minek is traktálják Bécsben 
az udvari és külügyminiszteri ebédeken a delegátusokat 
különféle vadakkal. íme ezek a fehér asztalról a zöldre 
is terítékül kerülnek. Amott, mint sültek, emitt pedig 
mint sületlenségek. ** *

A  Tolsztoj Leó gr. súlyos betegségéből teljesen 
felgyógyult. Mégis csak volt hatása az orthodox szent 
szinodus kiátkozásának.

** *
#  Burrián, a szép prágai tenorista ismét ala­

posan becsapta a m. kir. operát. Folyton ígérgette a 
vendégszereplést. Utóvégre is rekedtet jelentett és el­
pályázott innen azzal az ígérettel, hogy majd a jövő 
évben jö. Nem hiába Wagner énekes Burrián úr. Az 
ő vendégszereplése sohasem a jelen, de mindég csak 
a — »jövő zenéje.«

** *
Y A szép Donna Tancréda, spanyol tánczosnő 

szemeivel lefegyverzett és ellenállásra képtelenné tett 
egy bikái Minő erényes lehet az a bika? Bizonyára 
megszállta a melankólia, mert szarvai vannak.

** *
4- Vámbéry Ármin Londonba sietett, az angol 

király megnyugtatására, hogy az itt járt burok nem 
tudták megingatni a magyar-angol barátságot. Edvard 
király most már újra nyugton alszik.

** *
© Az egyetemről. Az egyetemi tanári kar mégis 

csak nem uszályhordozója a néppártnak. A szent Sághy 
Gyula 5 szavazatával szemben nagy többséggel rektorrá 
választották a kálvinista Vécsey Tamást. Az »Alkot­
mány« erre azt mondhatná: íme, ahithü Gyulát elbuk­
tatta a hitetlen Tamás.

** *
A román liga pénzéből a nagy hazafiak két­

százezer frankot elsikkasztottak. Ez már csak aktivitás, 
csupán a vagyonban csinál egy kis passzivitást.

** *

4- Stroján dr. valami labdacsot talált fel, amely­
nek élvezete megszünteti az éhséget. Ha labdacs és 
igy patikában árulják, bizonyosan drágább lesz mint 
egy kis-pipabeli jó ebéd.

** *
9 A tanácsnál felmerült az a terv, hogy a nyári 

éjszakákon a fővárosi nyaralók lakásait felváltva ön­
kéntes polgárőrség őrizze. Ez nem volna egyéb, mint 
helyettesítése a rendőröknek. E jogköri beleavatkozásba 
a rendőrök bizonyára csak azzal a viszonossággal 
egyeznének bele, hogy ha ők viszont éjjelenként a 
polgárokat helyettesítenék az alvásban.

** *
$  Éljen doctor Takács Zoltán védekézésében 

apró pénzzel akarja kifizetni a bírákat. Nem szép 
tőle, mikor annyi százast gyártott.

** *
2* Takács dr. ur csakis egy kis újítást akart 

behozni a magyar pénzügyi viszonyokban : A pórias 
nevii Jancsi-bankó helyett a sokkal szebb hangzású 
Zoltán-bankót akarta forgalomba hozni.

** *
A Zoltán-bankó bár nem banknóta, meg van a

maga nótája:
Szép is vagyok, jó  is vagyok,
Csak egy kicsit hamis vagyok.

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1901. juniua 22-e.
Jutalma: az 1901-re szóló > Szemérmet est-naptárnak 

egy példánya.
A »Borsszem Jankó« 1746. (21.) számában közölt 

betű-rejtvények megfejtése:
I. Pártelnök. -  II Főrendek.

A 113 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: 
Szabó János Kecskeméten. Kiadóhivatalunk előtt mint elő­
fizető igazolván magát, az 1901-re szóló * Szemérmetes<- 
naptár egy példányát átveheti.
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Cuique suum.

Britnek adtuk Jó pénzért a lovunkat, 
Szegény búrért lóvá tettük magunkat.

—  Az ifjú Dewett Mucsán. —

Közéletünknek az uborkasaison felé haladó hangu­
latát érthető pezsdülésbe hozta ifjabb Tüdő Zsigmond ur, 
urasági gyalogpostásunk ama hire, hogy ifjú Dewett, illet­
ményei élvezete nélkül becsületszóra várakozási állományba 
helyezett búr generális és unokaöcs ur, európai kőrútján 
Mucsát is útba fogja ejteni, hogy intelligentiánk erkölcsi 
támogatását kinyerje. Koplalaghy Jaroszláv boergróf rög­
tön a helyzet magaslatára emelkedvén, félreverette a 
harangokat és intelligentiánkat e jeladással fogadó bizott­
sági alakuló gyűlésre hívta össze.

M egjelentek : Kuczoráné ő nagysága bájos özvegyünk, 
fején búrkalappal, ruczaháti Tarjagoss Illés búrinvalidus 
ur, Vlk Podjebrád a Takova rendjel jogos tulajdonosa, 
Dr. Sajó Elemér ur műfogakkal, Kecskés András ur 
tiszteletbeli búrpártoló, Sájiné és Szroliné úrnők búr 
nemzeti szinű barisnyakötőben.

Főtisztelendő Bujtár Frasibundus plébános ur fele­
kezeti okokból távollétével tündökölt és a szintén jelen­
levő Pipa fiuk csak azért nem verték be az ablakait, mert 
ezt a két év előtti jégeső már amúgy is megcselekedte 
és azok azóta csak nemleges minőségben léteznek.

Koplalaghy Jaroszláv marodőrgrófunk a rendező­
bizottságot megalakultnak és permanensnek jelentvén ki, 
testületileg kivonult vele a szent-izsák-kerek-egyház- 
malomszalóki feltételes megállóhely vasúti állomás épülete 
elé az érkező búrvendéget bevárni. A  szerepek kiosztása 
a következő v o lt : Őrgrófunk tartja az üdvözlő beszédet, 
mely után a vendégek a két Pipa fiúból álló díszszázad 
sorfala előtt ellépdelnek és annak magatartása felett 
megelékedésüknek adnak kifejezést. A  díszkapu előtt a 
fehérruhás szüzek nevében Elza v. Kuhschnappel kisasz- 
szony nyújt át pipacs virágcsokrot. Sájiné rosszakaratú 
megjegyzése, hogy a kisasszonynak a fehérruhás szűz 
szerepkörének betöltésére még a fehér ruhája sincs meg, 
figyelmen kívül hagyatott.

Özvegyünkre maradt a fogadtatás oroszlánrésze, 
t. i. ifjú  Dewett keblére omolva Mucsa hölgyközönségé­
nek azon vágyáról kifejezést adni, kogy a hónapok óta 
fogoly buroknak odaadó részvétüket szeretnék beigazolni.

A  berobogó vonat harsány éljenzéssel fogadtatván, 
intelligentiánk hozzálátott, hogy az ifjú Dewettet a k i­
szálló utasok között felismerje. Mivel pedig sem a meg­
érkezett alsó-bagosi korcsmárosné, sem pedig a Molnár

János apát urnái látogatóban volt Nagy-Feneklő Sára, 
pap-gazdaasszony urhölgy burvezér nem lehetett, teljesen 
jogos volt az a feltevés, hogy ifjú Dewett ama piros 
sapkás ur, kinek öve tele volt hosszunyelü késekkel.

Beigazolást nyert ez a feltevés később az által, 
hogy ez késeire mutatva, intelligentiánk előtt nem ismert 
nyelven válaszolt az üdvözlő szónoklatra és hogy élénk 
taglejtéssel tiltakozott az ellen, hogy Elza v. Kuhsch- 
mappel k. a. őt megcsókolja. Megható volt azonban az 
a jelenet, midőn az ünnepelt özvegyünk kitárt karjai 
közé repült, hová őt a legnagyobb önzetlenséggel Daru 
Illés csendőrkáplár ur lökte.

A  bizottság vendégünket özvegyünk lakosztálya- 
felé vezette, hol meleg fogadtatás volt számára kilátás­
ban. Itten azonban egy sajnálatos inczidens történt. Id. 
Tüdő Zsigmond ur ugyanis, ki a bosnyák okkupácziót 
mint marhahajcsár küzdötte végig, vendégünk egy szid- 
kozódásából meggyőződést szerzett, hogy az késeket áruló 
bosnyák.

Intelligentiánk elégtételt szerzendő, neki-esett és 
14 napon túl gyógyuló súlyos testi sértéseket ejtett rajta. 
Egyben pedig Hahóthy Sándor fő- és székvárosi törvény- 
hatósági bizottsági tag, iskolaigazgató-főburbarát urat egy 
igazi burvezér leküldése iránt táviratilag megkereste.

Régiség.
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A delegaczionális menazsériában.

Jé kis fin Varon Gabi, oroszlánkát szereti?
A sas érte bármily mérges, czukorkát is ad neki.



Junius 16. 1901. B o r s s z e m  .Ta n k ó . 1 1

Tűnődés
S e if fe n s t e in e r  S o lo m o n t u l .

0 Naftoli Dáfke ülte oz 
ebédnél, mikar bejütte házzá 
o Lipme Sauerteig. 0 Lipme 
üsszesopto o kézit: »Isten o 
világ füliitt mit sinálsz 
te?« — Manója o Nafták: 
»Mit sinálom'é Hát ebéde­
lek.« — »Hát nem todolsz, 
hodj mo von edj nodj bújt, 
mo von Tise-b’ov (templam 
elposztolása) ?* — »Hol von 
meg Tise-b’ov ? Még csők két 

hétjmolvo lesz.< — »Ho nem hiszelsz, hát itt von o 
kolendárioms — Mandja o Na fcoli nyög adton: » És te 
hiszelsz o kalendáriomnok ? Hiszen o molt hétre is
mandatt esüt és mm esett edj sepp se.« — Én nekem
ódj tonik fel, hodj o Stgfan v. Rakovszky oreság is 
idj védekezte magát. Ü nem hibás, o kolendáriom 
o hibás.

Politikai tanácsadó.
— Szerkeszti Stefán v. Rakovszky. —

Ha tetted, tagadd!
Ha vádolnak, ne védekezzél. A botrányt úgy 

háríthatod el magadról, ha még sokkal nagyobb bot­
rányokkal döbálódzol vissza. Aki viszonváddal győzi, 
az győz.

Ha tőled kérdeznek valamit, állítsd előtérbe az 
őseidet. Akinek ősei vannak, különb ember, mint az, 
aki a körtefáról potyogott le.

— Regény a Józsefvárosból. —
Egy hónapos ágy két úr részére kiadó.

*

—  Reklám Irénének. — 
Iréné — biztos hatás.
Iréné —  a fogat nem rontja.
Iréné —  számos köszönő levél.
Iréné —  használati utasítással 2 korona.

B ú r - b a r á t s á g .

Mi is a búrokkal tartunk. Hadat vise­
lünk az angol spinen ellen.

A  leggonoszabb ellenség: az unalom. 
Ezt űzzük, kergetjük.

A  háborúban a legjobb hármas szövet­
ség a hármas JPs Pénz, Pénz és Pénz! 

A z angol fut és fizet.
Búrbarát magyarság, te ne fuss, csak

fizess - -  elő. BORSSZEM JANKÖ.

Az 1901. év julius 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a >Borsszem Jankó<-r&.

A „B O R S S Z E M  JANKÓ“  e lő fize té s i á r a :
N eg yed évre  .....  4 k o ro n a ,
F é lé v r e .................  H k o ro n a .

Az előfizetési pénzt korma értékben kérjük 
beküldeni.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását kér­
jük, hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be, 

A  „Borsszem Jankó ’ kiadó-hivatala
Kerepesí-ut 0*. sz. »Athena«um«-épület.
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Tudományos lyra.

Szaim&szál a Tízbe,
Engem rendőr visz be 
Az ám, az ám 
Göndör a babám!
Ij haj dáridó,
Hunczut a zsidó!

A dalnok mint bohémé antisemita mutatkozik 
be. Elmondja, hogy vízrendészeti kihágás folytán letar­
tóztatták, ami valószínűleg a fizetési meghagyás fumigá- 
lása s a hatósági közeg sértegetése miatt következett 
be. A dalnok ezen cseppet sem bánkódik, sőt büszkén 
ismétli, hogy, az ám. Majd vigaszt lel abban a boldog 
tudatban, hogy a nőnemű lénynek, kit metaphorával 
babának nevez, olyan haja van, melynek egyes szálai 
a hajgyökérből kiindulva egymáshoz fonódottan önma­
gukhoz visszatéi’ő vonalat alkotnak, vagyis göndör. 
Ennek constatálása után boldog a göndör hölgy birto­
kának tudatában s kijelenti, hogy »ily haj« felér egy 
dáridóval, vagyis eszem iszomsággal, hol pedig az »in 
vino veritas« alapján kisül, hogy a héber felekezetű 
polgártársak nem correct jellemű egyének. A dal már 
csak azért is érdekes, mert a héberekre vonatkozó 
conclusiónak eddig nem volt elfogadhatóbb indokolása.

Zsindelyezik a kaszárnya tetejét,
Mind elvitték a legények elejét,
Maradt itthon kettő-három nyomorult,
Rátok, lányok, még az ég is beborult.

A költő szerint a cs. és k. laktanyának jókar­
ban tartása czéljából az építés-vezetőség a tetőnek uj 
fa fedő-lemezzel való kicserélését eszközölteti, midőn 
az állítási kötelezettsége teljesítése czéljából a sorozó 
bizottság előtt megjelent ifjak közül a véderő törvény 
rendelkezései szerint alkalmasaknak jelölteket a had­
sereg tagjaivá felavatják. Az anyag igen jónak bizo­
nyult, mert nemcsak a kellő ujoncz jutalék vált be, 
de még azon fölül is az ifjúság szine-java, úgy hogy

a helységben csupán a katonai, honvéd,- valamint 
a népfölkelői szolgálatra is alkalmatlan, gyengye ifjú­
ság maradt besorozatlanul.

A költő talán localpatriotismusból büszke a 
sorozás eredményére, de az eszmetársitás révén búsan 
constatálja, hogy az eltávozott erős fiatalság hiányá­
ban rokkant széptevőkkel kell a község férjezetten 
hölgyeinek megelégedniük, mely nagy bajnak látszó 
tény fölött, elegikus hangon, koczkáztatja meg a dal 
utolsó sorát képező hyperbolát.

ZERKESZTÖi ÜZENETEK.
P . m. Jónál jobbak is 

vannak. Van eset, hogy a 
jó  többet ér, mint a jobb. 
Pl. melyiket választaná: a 
jólétet, vagy a jobblétet ? — 
Achlls. Elkésett, mint az 
a gólya madár. — L. F. 

Aki azt ír ja : az esó nagy, kövér cseppekben szitált, az nem 
látott szitáló esőt,italán szitát se. — Qurtvrts. Szívesen válo­
gatunk belőle. A papirosnak csak az egyik oldalára tessék 
írni. — K . M. A rejtvény örök titok marad előttünk. — Cs. E. 
Bár nem boczi, boczi tarka, azért még sincs se füle, se farka. — 
Prdm. A magyaros szólásmódokat nem lehet megtanulni se az 
egyetemen se az Akadémián. Azt bizony csak tudni lehet. — 
B. B. Ha a lány nem hallgatja meg a legényt, az utóbbi evvel 
a szóval hagyja ott: Nem szaladok olyan szekér után, amelyik 
föl nem vesz. Ezután talán majd ezt teszi hozzá: Ha nincs 
szekér, jó  az automobil is. Nem firtatjuk tovább. Az automo- 
bilizálás nem válik a hadsereg üdvére. — V. G. Már javult. 
Folytassa. — G. S. Most is nagyon jó. — Jj. Nem jól látta. 
Sajna még nincs itt. — Budai. Csak mathematikusok és chemi- 
kusok értenék meg. — H. M. Hm, hm. — M. H. L . Nem ért­
jük, mi panasza lehet a vásárcsarnoki főfelügyelő ellen, mikor 
olyan szorgalmas hivatalnok, hogy az alfelügyelői dolgot is 
magára vállalja. — M. S. Nagyon is könnyű az a rébusz. 
Azó X . — Sz. I .  Még abból a parányiból is elcsíptünk valamit. — 
P . M. B. Egy részét felhasználtuk. — F. E. A javából való. — 
— Több levélről a jövőszámban.

Felelős szerkesztő CSICSEEI BOBS.

W o llá k  e* T á rsa  helybeli czég hirdetésére különösen felhívjuk
b. olvasóink figyelmét.

Bőrviszketsg, bárminő sömör és excema ellen rögtön hat a szagta­
lan és ártalmatlan: Erényi-fele Ichtiol Salicyl. A test bármely részén 
használható I Nagy tégely 3 korona utasítással. Készítő Erényi Béla 
gyógyszerész Szabadszállás i. Főraktár: Török József, király-uteza 12.

m m

Ügyes hirdetési ügynökök
n a g y  j u t a l é k ;  m e l l e t t  f e l v é t e t n e k .  

Czim a kiadóhivatalba i.

Főraktár Magyarország részére: Budapest, V ., Zoltan-utcxa 10. sz.



Legolcsóbb, legalkalmasabb és leg- 
ezélszerübb

v i z b e s z e i z é s
kertészetek, nyaralok, lakóházak, szál­
lodák, serfőzdék, szeszfőzdék, tégla­
gyárak stb. részére körülbelül 3500 li­

ter szállítóképességgel óránként. 
HólOgmotor-, szélm otor és fürdő­

szoba berendezések.
Viztartányok, esővek, léeszesz- és 

vízvezeték-szerelvények.
Tervek és költségvetések kidolgozása 

és a helyszíni szemlék felvétele szak­
értő mérnökök által.

Lakos Nándor
hydrotechnikai vállalat.

Budapest, VIII., Külső Kerepesi-ut 1.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 4oor

Az 1901 . éri teljes naptárral ellátott
ép m ost m egjelent

í r  képes nagy árjegyzék
a közkedvelt egy és két koronás á n e u l é l j r f l ,  agyszintén s s  összes Srácaik- 

kékről kívánatra bérmentve és x t i

Müncheni Löwenbráu
k iv lle l i  sör  p a lacz  k ok b a n  a vidéki családi asztalokra, 
mely heteken át jól tartja magát, 30 vagy 60 palaczkot tártál 

mazó rekeszekben lesznek szállítva.
Egy rekesz 30 kiviteli palaczk ára kor. i8.9o, vissza 

rekesz és palaczkbetét kor. 6.—. Egy rekesz 50 kiviteli palaczk 
ára kor. 29.50, vissza rekesz- és palaczkbetét kor. . Helyben 
a házhoz szállítva 30, 46 és 60 fillér palaczkja. Palaczkbetét 
10 fillér. WB~ Dréher-féle királysort
kis és nagy palaczkban, j ő  asztali b ort  jutányos árban. Szer­
dán a söröskocsi Zugligetbe és Hiivosvölgybe, szombaton a Sváb­

hegyre indul. —* Müncheni I*öwenbrán-sőr főraktára;

FÖ K STER  KO VRÁ l> S918
Budapes*. Váczi-körut 68. Telefon 26— 35

Választási zászlók gyára.
Választási to llak  es jelvények.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek. R (illetz 
H á l  Hűt ii Budapest, VI. kerület, Nagymezö- 

utoza 46. szám. 1032

URAK!

a aántál fa olajával .
töltve 0,2 ' ‘  .

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag hngy- 
csö bántalmat fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvosok ajánljak. 
Sokkal Jobb mint a 

untai. 3974

Egyedüli
gyámé:

Carte*

4 koronájával
Főraktára é« uétkfildő hely; 
Brady O., győgysz. Béea 1 
FUUohmnrkt év minden boda- 

peeti fyógyuertdrban.

iegközelebbi elinduláa: Statendam, junius hó 2 -4n 
d. n. 4 órakor. Potsdnm, junius 27-én d. e. 10 ír&kor. 
Maasdam, julins hó 4-én d. a. s órakor. Rotterdam,

julius hó íl  én d. e. 9 órakor.
Dj kettős csávára gőzhajók: Rotterdam 8300 

tonnás, Statendam 10320 tonnás, Tous Potsdam 12500 
tonnás.

Ára az első oszt. hajószobinak 264 koronától fel- fa kikő 
felé, másod osztályú hajószoMnak 228 koronától felfelé. \ tőből.

Harmadik osztályú lt>5 aorona 40 fillér Bécsből.
Iroda : a hajószobák részére I., Kolowrathrlng 10., a III. osztályú 
hajószobák részére IV., Wajrrlngergaase7|A. Ausztriai fiókok. Brttnn. 
tsott Inabruck és Trieatben.

4077

€§a k 3(rt.
a legszebb és legczélszerübb 

_• _ ! / _ i / L  |

(Emlék az elhunytakról).

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép 
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál- 
laltatik. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BodaseherSiegfried
jutalmazott műterme. S979

WIEN, II., Praterstrasse 61.

IM jásolat!
Tekintetes gyógyszerész u r !

Az ön által készített »Ichtiol-Salicyl« telje­
sen kigyógyitott régi sömörbajomból. Felhatalma­
zom, hogy levelemet nyilvánosságra hozza.

Gödöllő. Mikes Mihály,
Az Erényi-féle

„ICHTIOL-SALICYL“
a sömörbántalom minden nemét, viszketegséget, 
bűzös izzadást, ótvart, fekélyes sebeket biztosan 
elmulasztja. Szagtalan ! Ártalm atlan! Ára 3 kor. 

utasítással. Szétküldi:

E R É m  B É L A
Szabadszállás. 4066

Főraktár: Tőrök József, Király-utcza 12. sz.

8955



—  Tehát szalmaözvegy nagyságos asszonyom!
—  Egy kicsit. Férjem bevonult és az adótárnok­

ból sikkes hadnagy vált Bilim Sándor egyenruházati 
üzletének (Várzi-utrza 17.) jóvoltából. 3925

Előnyös feltételek
mellett eladó egy nagy forgalmú vidéki városban 

levő, jó hírnevű

f ü r d ő  ü z l e t
kedvező fekvéssel s nagy terjedelmű belsőséggel. Czim 

a kiadóhivatalban. 4061

Szenzicziís!

Jósolás a 
kézből.

Ára l frt. több külföldi író 
nyomán irta IfJ. Lrtnyay 
Sándorod. Megjelent: 

Sachs ás P ollik  könyv- 
kereskedésében,

VI. kér., Andrássy-ut 37. 
Kaphaté minden könyvke­

reskedésben. 3896

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

s zabadalmakat!
kieszközöl és értékesít

U T Ó D A

dr. WIRKMANN JÚZSEF
hites szabadalmi ügyvivő

Erzsébet-körnt 42. ez.
Felvilágosítás éB prospeknst 

ingyen. 3920

3969

magyar ékezetes betűkkel e lü tött

I K I É Z I  3ST-STOIv3:3D^I2:
a kővetkező Urak mellett.

Minden egyes készlet doboz-, állandó festékpárna-, betütartó- 
és csiptétövel

0. sz. 52 betűvel 75 kr. > 4. sz 235 betűvel 3 frt —kr.
1. » a*  » f  frt — » 5. » 325 > 3 » 75 »
2. » 130 » 2 » — > ( .  • 412 » 4 > 50 >
3. » 19fi .  2 » 70 > |
Ruggyanta-bélyegzők, pecsétnyomók, pecsétbélyegek stb. leg­

jobb és Ízléses kivitelben kapkatök. 4059
BIESESTOK U F Ó T  és F IA  vésőintézet, ruggyanta- 
bélyegző- és himzöminta-gyár Budapest, c »a k  Deák Farnncz- 

utcza 17. — írjesyiékek Ingyen és dtlmeztenn.

T H E D O  tanár-féle
Használat előtt. i m  9 Használat után.szakai- es 

bajusz £ #  
b a p a  J S m .

legjobb és legbiztosabb szer, szép 1033
szakái- és bajuaznövés előidézésére.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szákál- és bajnsznövést 
úgy, hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és 
erős szakáit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, 

mely tényt ezer és ezer elismerö-irat bizonyltja.
Egy fiveg ára 2 kor. és 4 kor. 20 fillér.
Vidékre onakln 2 kor. 45 flll. vagy 5 kor. 10 üli- 
előre beküldése mellett bérmentve. — Főraktár:

Török József gyógyszertárában.
Budapesten, Király-u. 12. ez. és Andráeay-ut 29 nz.

HÖTTKR-féle ABSORBIXOL, kozmetikus mosóvíz lovaknak.

Gyümölcs és stőlln bor készítést gépek. '"SbE

Gyümölcs és szöllö sajtón .
folytonosan ható kettős emeltyű szer­
kezettel, é i nyomerő szabályzóval.
A munkaképesség 20%-kal nagyobb 

mint bőrmely más sajtónál.

Hidraulikus sajtók, szöllö és gyü­
mölcs zúzok és bogyó morzsolok.

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek,
Szöllö és gyümölcs őrlők, aszaló készülékek gyümölcs és főzelék 
aszalásra, gyümölcs-vágó és Hámozó gépik, legújabb szerkezetű 
szab. önműködő „Syphonia“  gyümölcs és szólióvessző permete­
zők, szöllö ekék gyártatnak és szállíttatnak jótállás mellett a 

legjobb kivitelben.

MAYFARTH PH. és TÁRSA
cs klr. kizár, szab gazdasági gépgyárak, vasratöda és gözhimor.
BECS, II. Taborstrasse 71. Kitüntetve 4*0 arany, ezüst és bronz 
éremmel. — Árjegyzékek ingyen és béraentve. — Képviselők 

és viszontárnsitök felvétetnek. 40>4

i !, palaczk 12 korona */. palaczk 7 korona.
Eltávolít minden kinövést és zsiros le­
rakodást, anélkül, hogy a szőrzetet 
elpusztítaná. Erősiti a megtámadott és 
gyenge inakat; eloszlatt minden daga­
natot az izmokról és megszüntet min- 
den'gyuIadást.Különösen bevált In-pék, 
csülök-daganat, pata-gnmó. in-görcs, 
hokavastagodás és dnzzadozásoknál. 
Megszünteti a térdreszketést és gyó­

gyítja a zuzódást. Főraktár:
Gyógyszertár a Szt Józsefhez

Bécs. HUJ ScMibraumttrasse IM/L
Raktárak Budapesten: T őrök  jr. Ki-
rály-ntcza 12., » v ,  B u d ai E m il IV., 
Városháztér 7., B ayer A ntal VI., 
Andrásy-ut 64., R a iliU  B őbert Vm., 
József-körot 34., O. E gger I.eőé» 1 . 

VI., Yáczi-kőrat 17.
él minden IÁ

Jobb gyógy. 7 j
a. » szertárban.

4009



Z E S I é t e l y .

— Szeretném tudni, mind igaz-e az, akit a főtisz­
telendő ur beszél ott a szószékben . . . vagy tán hogy 
csak prédikál !

liészerszámok, 
nyereg és

utazási czlkkek
ÖLBRICH L.-nél, Budapest, Teréz-körút 6. sz.

„Glanzine"
hatóságilag védve 9386 

és 9723 sz. alatt

a legjobb vasalt rubát
eredményezi.

Egy táblácska »Glan- 
zine«-vel a mi csak 10 
fillérbe kerül •/, liter 
meleg vizbe főloldva, 
vasalni lehet minden to­
vábbi hozzáadás nélkül 
biztosan, 6 inget, 12 

gallért 4049
oly szépen, mintha uj volna.
10 filléres táblácskák­
ban kapható a legtöbb 
tü-szer-, gyógyfű- és 
szappankereskedésben. 

Egyedüli gyáros:

Fritz Schulzjun.
Aktiengeselischaft

Lelpzig und Eger.

M. kir. államvasutak.
Hirdetmény.

58931/901. sz. A  m. kir. 
államvasutak kezelése alatti 
helyi érdekű vasutak közös 
árudijszabásához (II. rész) 
legközelebb a VI. pótlék 
fog  megjelenni, mely lénye­
gében a mátra-körösvidéki 
egyesült vasutakon, továbbá 
a felek-fogarasi és a>,kassa- 
tornai helyi érdekű vasúton 
az adómentesség megszű­
nése folytán életbe lépő a 
szállítási adónak megfelelő 
díjdrágulással járó uj d íj­
szabást s azonkívül több 
helyi érdekű vasút díjsza­
básának némi módosítását 
és állomás névváltoztatáso­
kat foglal magában.

E pótlék példányai annak 
idején a magyar királyi 
államvasutak igazgatóságá­
nak díjszabási osztályában 
(Budapest, VI., Csengery- 
utcza 33) lesznek kaphatók.

Budapest, 1901. május hő 
Az igasgalóság. 

Utánnyomás nem díjazta tik.

t a l á l m á n y  !
CsAsz, é s  kir. szab.

férfi alsó-nadrág.
Rendkívüli előnyeihogy elől az övnél 

szttkebbre vagy bővebbre szabályozható, de­
rékban nem szőrit, sem le nem csúszik, felette 
kényelmes ős egészséges viselet, miért is 
hazánkban, sőt külföldön is közkedveltség­

nek örvend.
Árak: pamut ereasz drbjba K. 3.60 

köpper » > 3.80
drill » > 4 . -

Ábrás és mintákkal ellátott árjegyzéket 
ingyen és bérmentve küldök,

F l t l M I I  I G X Á C Z ,
Budapest, Kerepesi ut 60 a. 3s*s

Mértákvétel: deréköfiség feszessen mérve és s íilsó nadrág hassza.

+  A z  Ö n s e g é ly  +
Egyedül a maga nemében lefcezŐ mii, ifjak és Óregek számára, kik az 
ifjúkori szokások káros következményeiben ideggyengeségben, félelem- 
érzésben, álmatlanságban, emésztési bántalmakban szenvednek. -  Olvasa 
el mindenki ki azon makacs következményekben szenved, a mű őszinte 
tanulságának évenként ezeren köszönik meg egészségűket. Ára 1 forint 
(béijegekben). Kapható (borítékban zárva) R itz ita k a  Á r  m in , könyv- 

kereskedésnéí Badapeat, Mazeamkorat 3 szám.

3914

[MASWRHOfl ELSŐ U6HAGY088 ÉS tEfaJOBB m iRN’ vJ  ORAUZLETE

cs. te ua tóÁRáuGosé* szab; 
KRONOMÉTER- ét MÜ-ÓRÁS 

FEtTAUtt-OJ* A KgMOKTOm ' imOAÓRAKNAK 8T8, 8T0.

JAVÍTÁSOK 3 ÉVI JÓTÁLLÁS Ml

39 ltí



V alódi am erikai k ön yvszek rén yek
W e r n ik e .fé le  m ó d s z e r .

Egyedüli raktár és képviselet Magyarországon:

K A N I T Z  C .  é s  F I A I
B 'u d . a p e s t ,  T7~. k é r . ,  I T o r o t t y - a - i a t c z a  1 2 .

CzélszerO a legkisebb, valamint legnagyobb könyvtár részére.

Minden egyes osztályrész egy teljes könyvszekrényt képez és egyenként is 
szállítható. —  Teljesen kész, mindazonáltal folyton nagyobbitható! —  Üveggel 
elzárva és teljesen pormentes. —  Nem nagy 10 könyvnek és elegendő nagy, 

1 0 .0 0 0  kötet számára. —  Szabadalom által védve. —  Árai mérsékeltek.
P P *  Képes árjegyzékeket szívesen küldünk. ' P e  4045

H Á Z T A R T Á S
a m agyar Háziasszonyok Közlönye, szerkeszti KÜRTH 
EMILNÉ. Megjelenik minden hónap 1-én, 15-én és 20-án.

Számos illusztráczióval.
Előfizetési d i j : Negyedévre 3 korona. Megrendelhető a 

•Háztartás' kiadóhivatalában Kerepesi-ut 54. sz.

FREUNDJ0NA5.li.il
AFHCHLICHEITS*]

PH8T0TYFIA AUT6TYP1A FAMETSZET
B U D A P E S T

5 ip-ufcw
ilO Telefon

n g o l 4a a m e r ik a i

S P O R T - J Á T É K O K
legolcsóbb megbízható beszerzési forrása

BUDAPEST.
IV. KAROLY-UTCZA ).'
____12. (Központi várostól)?

KÖTÉLÁRUK. ZSINEGEK. ZSÁKOK, PONYVÁK,

FÜGGÁGYAK, TORNAESZKÖZÖK «  w *
HÁLÓK IPARTELEPE.

- TENNIS-TEREK ELKÉSZÍTÉSE TORNATERMEK FELSZERELÉSE
GYÁR: VII.. BOSNYÁK-UTCZA 20. SAJÁT HÁZ.

Nincs többé lábfájás I Nincs
lábizzadás, talpégés, bőrkemé- 
nyedés, tyúkszem, bütyöktőbbé, 
ba a dr. Högyas-fele asbest tal­
pat használja. Kapható a köz­
pontban : Wien, I., Dominl- 
kanerbastei Nr. 21. Párja 30 
krajezár, 60 krajezár, és 1 frt.

Prospektus elísmerOiratokkal 
katonai hatóságoktól és elő­
kelő egyénektől ingyen. Szét­
küldés utánvéttel.

Utánzásoktól, melyek már 
biróságilag üldöztetnek — óva­
kodjanak. <078

Forgó bácsi

Kis Lap-ja
Negyedévre 2 korona.

összes költeményei
_______  csinos v&szonkötésben 2 kor.

Kapható a kiadó „A henaenm“ írod. és nyomdai 
részv.-társaságnál, Budapest, VI., Kerepesi-ut 54.

Glóbus tisztító kivonat
a

legjobbfemtisztitó szer
Adagok 10, IS és 30 fillérjével minden falragaszszal 
Üzletben kapható Minden kísérlet állandó haiznáUt köve1 

ke zik Feltaláló és egyedüli gyáros: * "

Fritz Schulz jun. Aktiengesellschaft, Leipzig u. Eger.

GUHD1I"
dyag (franezia) tcz. en kr., 1, 2, 3, <, 6 frt. C npott vagy b on t a m e r ica in  (rövid) tcz. 
íté li sp on g cs  (párisi Szivacs) női óvszer tcz. 2, 3, 4, frt. P essarlnm  o e ln s lv  (beiyporos)

balból;
1.50 kr. fia fetl sp on g es (párisi Szivacs) női óvszer tcz, S, 3, 4
nói óvszer darabja 1 frt 5o kr. B a llo to  de fen .es a női óvszerek legújabb senzatiója 1 garnitúra 2 
frt. Perisoma (aj) h a v ib a j alkalmával viselendő ővköteiék. Hygieniai és egészségi szempontból nélkü­

lözhetetlen és a fehérneműt megkíméli 2 frt 80 kr.-tól 4 írtig. M ereta rló  (suspensor) darabja 60 kr., 1, 2 írt. Sérvb fítő  elsőrangm 
gyártmány (Dr. Fürst-féle) egyoldalú 2 frt 60 készpénz vagy utánvéttel. 12 különféle darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 fit.

FEITF.1. I,llM>T-uál, Mécs, II. Csernuigasse IS. -  Magyar levelezés. 4014

HIRDETÉSEK
felvétetnek

a kiadóhivatalban.



IS T é -^ ,m a g ,37,a r I t á s .

I- ső Kolin. —  Borátom, baldag vodjok Híják 
engimet tegnapiul ótátul fogva K en d e  Dávid.

II- ik Kohn. —  Paketell! Ho én okorom : holnop- 
otán híják engimet Zsebk en d e  Izsák !-

«w n Pocket W  optikai készülék,
p H  ,  melynek segítségével

I  m . l ó r i á s i  távolságra, mér-
^ 4  l e x e s c o p e .  ék  földekre lehet ellátni.
<55r. y  jf]j Emberek, állatok stb,

igen nagy távolságban 
is felismerhetők. Nél­
külözhetetlen agy ka­
tonatiszteknek, vadá­
szoknak, erdészeknek, 
turistáknak, valamint 
kirándulások alkalmá­
val. A  Pocket iá 7oső

v ., a mellény zsebben
. bordásra van összeállítva és egy elmés szerkezet 

segítségével bármely sétabotra is ráerősithető. Ára darabon- 
n,,!t a Pél*z előloges beküldése mellett 2 K. *0 üli. franco. 
utánvéttel 60 fillérrel több. 3 drb ára 6 kor. 6 drb 10 kor. Porto 
KUJ'Jn számittatik. Kann Ignicz, Wien, II.. Nlckelgasse 3. toai

Ajánlok fajkutyákat
*'<>Uier (skót juhászkutya), A ire d a le - , T e rr ie r , B u ld o g ,

'"rSPi,ie». Z » e r g s p i t z  (hölgyek által kedvelt faj) da- 
™ ja 30-tól 300 Mk., Patkány fogd pincsi, farkas kutya,

I‘ r*e r  darabja 15-tól 150 márkáig, kor, szépség, idomi- 
x kitüntetés szerint. Az élő állatok szétküldése csak 

, , összeg elöleges beküldése után történik. Kívánatra szálli- 
fk/sikniialtat, tajtyukokat, galambokat, kanári madarakat stb.

sérkezett köszönő- és ajánlólevelek szállított állatokról, 
•naelkezésre állanak. Kériézösködésekhez válaszbélyeg mel­

léklendő. 6079

EYTHRA (Sachsen) Deutschland H. BROCK

halhólyag különlegességek, 
i»lédi fraoezi t és angol gyártmány, teljesen 
balos fe írtai nullán. Toeialja: i, 2 , 3, *, 5 ,
6 forintért Pess áriam oclasivum 1.50 frttól 

2.50 frtig. Kapható %

“agyar Orvosi Müszertárban
Budapest, Kerepesi ut 32. szám.,

•  B ékás b d r M a n l m ra k ea . 3947
A rjepzíi1® frt-nviik Ingyen, zárt borítékban.

10 irt-nyi megrendelésnél 20•/, engedmény.

K H A F R A
a legjobb valódi franezia szi- 
varkahüvely és szivarkapapir. 
Didó a legjobb franezia szivarka- 
papírból készített parafahü­
vely; Hlgaya duplán felhajtott 
szivarkaszopóka. Kapható az 
összes norinbergi és rövidáru- 
üzletekben és a dohánytőzsdék­
ben. Gyár és főraktár: Rabinak 
Barnát és Testvére, Budapest, 
Szereesen-utcza 7/9 sz. a. 3983

Nagyított

fényképek!

nap alatt teljesen hű képet 
kaphat ön, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba.

E g y  kép Ara:

12  k o ro n a .
Emléknek, ajándék­

nak alkalmas.
Minták megtekinthetők a 

kiadóhivatalban: VII. kér., 
Kerepesi-ut 54. sz.

H a  ő s z ü l  a  h a j a ,  
h a s zn á lja  a  „ S T E L L A ‘‘-v ize t

(Hair Regenerátor),
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

Ü veg je  2 k o ron a . 4013

Zoltán Béla gyógyszertárában
ö cs. és k. fensége József föherczeg udv. szállítója, 

Budapest, V ., Sétatér-utcza, Szabadság tér sarkán.

Saját gyártmányú

férfi- és női fehérnemüek
a legjutányosabb árban kaphatók 

FRENKEL TESTVÉREKNÉL Budapesten, VII. kér., 
Kerepesi-ot 56. szám.

Gyári raktár fegyházban kötött harisnyákból. Árjegyzék 
ingyen és bérmentve. 3954

Q - j r e n g r e e é g l  á l l a p o t o d
(Impoteutla) ellen páratlan aikerü gyógy hatásai foly-

...........................ajánljuktán legmelegebben 1

Dr. M ITZGER TIVADAR
HÍRNEVES H YDROELEKTHOTHERAPIAI

R E N DELŐ IN TÉZÉTÉT
Budapest, Teréz-körut 44. sz., I. em.
Tapasztalt gyora éa biztos eredmények folytán hono- 
rárinm teljen gyógyulás után fizethető. Kende éa d. e.

8 -  1-ig, d. n. 2 -8 -lg . 4037

Van sz renc énk az érdekelt körök figyelmét a következő most 
megjelent, s a képviselőválasztások előtt igen fontos munkára felhívni:

Országgyűlési Képviselőválasztás
és

Ciiriai Bíráskodás Codexe.
Kiegészítve az bsszeférhetlenségi és mentelmi jog, a parlamenti reform 
kérdéseivel, az uj házszabályokkal, az összes törvényhatóságok 
választási fuvardíj-szabályrendeleteivel, a választókerületek és válasz­

tók statisztikájával stb.
Közjogi anyaggyüjtemény. Hivatalos adatok felhasználásával irta

országgyűlési képviselő, ügyvéd.

Ára tartós vászonkötésben 12 korona. — Kapható az alulírott 
kiadótársulatnál és minden könyvkereskedésben.

ATHENAEUM irodalmi és nyomdai részvénytársulat
Budapest, VII. kerület, Kerepesi ut 54. szám.



2s£ag*yar k i r á l y i  á l la m b a s * u .t a fe  n y á r i  m e n e t r e n d je .*  Érvényei miim h6,.*
Budapest keleti pályaudvar—Hatvan és vissza.

*
Gy. y. .Gy. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy.v. Sz. v. *

Sz. v. Gy.y. Sz. v. Sz. v. Sz. y. Sz. v. t T. y.
Á l l o m á s o k 402 304 318 1508 408 306 310 320 404 312 302 308 314 1506 406 328

I —ITT. i -n . 1—11. 1—ni. i - in . 1—ín. i -m . i -n i . i -m . i -m . i - m . i -m . 1—11. 1—ni. i -m . i -m . i- iii I—II. i-m

Budapest kel. p. u.................... indul 6*5 710 730 735 750 850 935 1235 130 2»5 240 2*5 345 520 625 800 822 9 « 1112
Gödöllő ........................................ érk. 733 1 838 I 854 954 1045 143 238 318 339 356 1 G30 733 911 102Ü 1132 1212
Gödöllő ....................................... indul 733 *f 75* f 813 _ I 8-55 955 1046 145 — 318 340 — *1427 631 730 912 1021 1033 1212
Aszód ....................................... indul 756 *f 813 *f 829 __ 919 1017 1112 211 __ 338 404 __ 446 659 82i 938 1032 _ 12
Hatvan ........ _  .................. érk. 820 830 84-5 — 944 1038 1136 237 — 3‘>5 427 — 503 725 821 1022 lO J 1108 lg

V. V. Sz. v. t Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v. Gy. v. Gy. y. O *
Sz. v. Sz. y. Gy. y. Gy. y.

*
Sz.v.

327 405 309 1505 311 307 317 301 403 313 407 1507 303 401 319
I—III. I—III. I—II. I-IH. i -m . i -m . i -m . 1—in. i -n . 1—11. 1—ni. 1—in. I—III. i -m . i -r a . i - in . i - n . 1—Hl. i—in.

Hatvan ........................................ indul 221 425 520 530 605 656 808 __ 1137 1205 110 454 __ 633 652 803 822 840 _
Aszód ................................... indul 305 453 £40 511 631 720 833 _ __ 1223 137 521 — ŐS 719 — 852 907 —
Gödöllő ....................................... érk. B12 522 602 620 704 746 902 __ *11211 *11244 2«6 552 _ U5 745 *1 837 *1911 812 —
G ödöllő....................................... indul 352 521 603 6 « 706 748 903 1120 __ __ 20« 554 615 726 747 — — 822 43!
Budapest k. p. u........................ érk. 522 635 655 730 815 845 1005 1225 1250 130 310 700 750 830 850 920 1020 lOáü 535

* 315, 316, 321, 322 ünnej>- és vasárnap V/15—IX/15 ig közlekedik. — t Juniu9 1-től szept. 15 ig. -  O A 305-nél Gödöllő—Budapest között V/15—IX/15-ig az utasok 
felszállása ki van zárva.

Budapest keleti pályaudvar—Bicske és vissza.

Á l l o m á s o k
V. v.

32
I-IH.

! - 
• 

rteE
s

r
x

Gy. y. 
6

I—II.

Sz. y.
tio

i - in .

Sz. v.
22

I-IIt.
Gr. y. 
1302
I -  II.

Gy.y.
4

I—II.

Sz. v. 
16

i - in .
Sz. V. 

12
I-IH.

Sz. y. 
018 

I—III.

T.v.sz.sz.
48

I—III.

Sz. v. 
*1304
i -n i .

Sz. v. 
43

I—III
Budapest keleti p. u........ ind. 620 650 850 900 1225 730 215 225 430 720 9 » 1022 lOíi
Budapest-Ferenczváros ind. 636 707 1 911 12-56 1 — 236 441 731 934 ÍOÜ 1052
Budapest-Kelenföld ...... érk. 649 715 906 920 1245 746 221 244 451 740 912 10*2 1112
Budapest-Kelenföld ind. __ 720 907 921 1246 747 232 245 453 711 10011 10» 1112
Bicske ........................... érk. — 819 945 1020 145 '826 310 345 5-57 843 Il i i 11a 1212

T. sz. sz. Sz. V. Sz. V. Sz. V. Gy. y. Sz. v. Sz. v. Gy. y. Sz. v. Sz. v. Sz. V. Gy. v. Sz. v.
47 *7 1303 11 3 21 27 5 tlő tl9 *9 1301 17

1—m. 1—in. I-IIl. 1—in. i -n . 1—in. i -m . 1—11. i -m . 1—in. 1—in. i -n . I—III

Bicske .............. ............ ind. 435 505 546 746 1255 805 431 619 655 730 7íi 812 92
Budapest-Kelenföld ...... érk. 544 612 651 849 133 403 5-96 658 (52 8i« 8í6 9S5 m
Budapest-Kelenföld ind. 511 616 659 859 134 404 540 652 724 835 812 9*2 102
Budapest-Ferenczváros ind. o«2 627 712 9«9 1 415 553 1 821 811 903 1 10ii
Budapest keleti p. u........ érk. 615 640 725 920 Í50 425 605 715 820 922 915 945 1052

* A 7, 8 és 1304-nél naponta, a 10-esnél V/15— IX/l-Vig ünnep-és vasárnap a szem. forg. jegyek használata, a 9-esnél pedig a felszállás, Kelenföld kivételével, ki vau 
zárva. — t A 15, 19 és 20 V/15—IX/lá-ig ünnep- és vasárnap közlekedik. -  G  A 18-as június 1 tol szept.. 15-ig közlekedik.

Budapest ny. p. u — Párkány-Nána és vissza.
1---------------u = = ------------ s m — Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v. Gy. v. Sz. V. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. bz. v. Sz. v. Sz. y. Sz. V. Sz.

Á l l o m á s o k 166 124 168 1406 106 <±.141 170 116 0  146 172 136 174 1*2*; 176 144 0 1
I-HI. T—III i -m . i—11. 1—II I III. 1—in. 1—in. l-IH . 1- 111. I-HI. 1- 111. i- iii. i - in . I-III. | i-i

Budapest ny. p. u.................... ind. 555 615 655 730 800 845 915 925 1200 1215 12*5 115 215 220 235 9

Palota-Újpest ...................... Gio 628 710 — — 900 930 f 930 Í1217 1230 f l 2 *i 130 — 235 f 250
l! érk. érk. érk. érk. érk. érk. érk

Vácz ...................................... !| — 706 __ 803 — 9*8 1018 103 — 124 __ 254 — 333

Nagy-Maros ........................... n lj — 739 — 821 — 10*5 1050 140 _ 157 — 3*2 — 410 —
érk. érk. érk.

Párkány-Nána ._ ............. érk. ij — 821 — 848 909 1130 — — — — 350 — 500

Sz. v. Sz. V. Sz. v. Sz. v. Gy. v. Sz. V. Sz. v. Sz. V. Sz. v. Sz. v. *Sz. v. Sz. v. Sz. v.
178 138 G 148 180 1404 140 182 tl2s G 134 184 118 G 188 1488

i -m . 1—in. i - m . i—ni. i -n . i-H i. T—III. I-IH. I-IH. I-III. I-H I. I-III. i - m

Budapest ny. p. u. .. ........... ... ind. 415 425 530 Ooo 615 G?« 712 750 822 925 1022 1025 IO22
Palota-Újpest ....................... 430 f 438 547 012 __ 62* 7ÓŐ f 822 812 922 f 1012 1022 1022

érk. érk. érk. érk. érk.
Vácz ....................................... 1 —

516 6Í2 __ — 722 822 907 — 1122 — 112*
érk. N.-Mar. Visegrád érk.

Nagy-Maros ........................... !! — 545 — — 702 7ü 912 — — 1122 — 1222
érk. érk.

Párkány-Nána ............ ... érk. — — — 780 822 - — 1212 — 1222
Sz. v. Sz. v. T 7 Sz. y. Sz. V. *Sz. v. Sz V. Sz. v. Gy. v. Sz. y. Sz. v. Sz. v. Sz. y. Gy. v. Sz. y. j»Z-

Á l l o m á s o k 161 163 1407 165 167 117 U39 127 1403 169 143 171 O 141 103
r -m . i - m . i -n i . 1—in. I-IH. 1- in. I - ni. 1- Hl. i -n . I-H I. 1—in. I-IH. i -n i . 1- 11. .I-HI. U á

Párkány-Nána .................... ind. 1 - _ 419 __ __ 512 630 832 840 __ . 1237 _
N.-Mar. Visegrád

Nagy-Maros ... -  . . . .............. 1 ~ — 504 — — 616 6-55 720 8-58 — 931 — U40 ---- —
Vácz .................................. i — — 5n — _ 651 726 754 — — 1004 — 1217 118 —
Palota-Újpest 453 525 1 617 625 720 1 731 800 832 ---  • 955 1052 1240 101 — 1*5 i

Budapest ny. p. u. érk. 440 540 630 640 735 745 810 845 945 IO10 1105 1255 115 150 158
Sz. v. 8z. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. y. Gy. y. Sz v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz.

j 136 0  16Ő 177 .±.145 llő 179 181 O 147 12ő 105 1405 183 137 ö  153 123
.i-ra . i -m . I—III. I-III. I-IH. I - in. I - Hl. 1- III. I-IH. I—H. 1—n. i -m . 1 - in . I-III. I-HI-

Párkány-Nána ..................... ind. . _ ___ — 344 6*2 722 822 _ _ __ s a
Nagy-Maros .............. —  ... | 2̂ 5 — 420 433 712 — 822 — 822 — 911
Vácz .................... -  ... ... 3°o __ — 455 500 722 750 — 82* — 9** 921 922
Palota-Újpest ....................... i 342 350 5*5 5’ 3 1 543 6?5 t-05 812 182* — — 922 U02* lOIi 1022 U
Budapest ny. p. u. .. -  ... _ érk. I 555 405 640 545 5-55 6 » 820 822 8*5 922 922 1022 10ü 1022 1022 H

Jegyzet: * Ezen vonatnál a szomszédos forgalmú menetjegyek használata ki van zárva. — M’ijus hó 15-től ünnep- és vasárnapokon közlekedik. — G “ j: 
15-től bezárólag szeptember 15-ig ünnep- és vasárnapokon közlekedik. — t Junins hó 1-től közlekedik.



Emmerling-féle szab. gyorstQzelő V IH A R Á G Y U .
Első dijakkal kitüntetve.

1 drb'szab/Yiharágyu ára 44 korona. 100 drb löveg 24 kor. 
Megrendelhető: EMMEHI.IHG ADOLF, tűzijáték, lampion és 
viharágyn gyárosnál, Budapest, Gróf Károlyi utcza 26. az.

Magyar k irá ly i állam  vasutak.

m

Legolcsóbb utazás Rohitsch fürdőhelyre.
Az utazó közönség figyelmeztetik, hogy •Buda­

pestről Kohitschrar legolcsóbban Zágráb-Krapinán át 
lehet utazni, mely útirányon át Budapest-keleti pálya­
udvar állomásról Krapinára és vissza 60 napig érvényes 
menettérti jegyek adatnak ki következő árakon:

Gyorsvonattal: I. oszt. 44 kor. 40 fill., IX. oszt.
32 kor. 80 fill. Személyvonattal: I. oszt. 38 kor., II. oszt. 
28 kor., III. oszt. 19 kor.

Rohitsch fürdőbe való utazásra azonkivül Buda­
pest -  Dombóvár—Zágráb —Krapina—Pöltschach—Prager- 
hof—Kanizsa—Székesfehérvár— Budapesten át szóló kör­
utazási jegyek állíthatók össze, melyek árai I. osztályban 
47 márka 10 fillér, körülbelül 55 kor. 60 fill., a II. oszt.
33 márka 30 fillér, körülbelül 39 kor. 40 fill. és a ü l .  
oszt. 20 márka, körülbelül 24 kor. kerülnek és melyek 
45 napig és a gyorsvonatokon is érvényesek.

A fentemlitett menettérti jegyek Budapest-keleti 
pályaudvar állomáson és a városi menetjegy-irodában 
(Hungária szálloda), a kőrutazási jegyek pedig ugyancsak 
a városi menetjegy-irodában, valamint a Cook-féle uta­
zási irodában kaphatók.

Különösen kiemeltetik, hogy Zágrábon át a leg­
kényelmesebb vonat csatlakozás is áll fenn, amennyiben 
ft Budapestről 7 óra 15 perezkor reggel induló gyors­
vonat használata esetén az utas ugyanazon napon 6 óra 
21 perezkor este érkezik Krapinára.

Krapináról Rohitschra vagy vissza egy négyüléses 
kocsi, mely a krapinai állomás főnökénél is megrendel­
hető, 12 koronába kerül.

Bővebb felvilágosítás a budapesti városi menet- 
jegy-irodában (Hungária szálloda) kapható, a hol a für­
dőre vonatkozó leírások és egyébb prospectusok is díj­
mentesen kaphatók.

Budapest, 1901. évi május havában.
Az Igazgatóság.

utánnyomás nem dijaztatik.

S Z T . - M A R G I T S Z I G E T
gyógyfürdőhely.

43'3° C. kénes szénsavas égvényes hévviz, kitűnő gyógyerejü, köszvény, csuz, 
emésztőszervi, ideg, bőr, vesebajok ellen. Ezenkivül iszap-, villamos fény, mes­
terséges szénsavas-, mindennemű gyógy- s üdítő (Kneipp) fürdők. Szívbetegek 
dr. Schott-féle speczialis kezelése. 150 holdas park. S00 vendégszoba minden 
kényelemmel és villany világítással. Posta, távirda stb. Jó konyha. Naponta 
katona- s czigány zene. Közlekedés a fővárossal a villanyosvasuttal hídon át és 
félóránkint a hajóval. Fürdőidény kezdete május 1-én. Május és szeptemberben 
30°/0 árengedmény. Fürdöorvos: Dr. Ötvös József az országos közegész­
ség! tanács rk. tagja. 4072

Prospektust kívánatra küld
a foherczegi Szt.-Margitszigeti gyógyfürdő felügyelősége.

V e sz e k
a legmagasabb áron min­

dennemű

ékszereket, 
drá ga köveket, 

gyöngyöket,
régiségeket, pénzgyüjteménye- 
ket, arany, ezüst, bronzé és por- 
czellán dísztárgyakat agyszin­
tén egész hagyatékokat. Elvál­
lalom nagyobb hagyatékok becs­
lését. Vidéki vételeknél hajlandó 
vagyok oda is utazni, s egyes 
darabok beküldése után a szál­
lítás költségeket oda és vissza 

megtérítem. 3999
Hagy raktár magyar dlaz- 
ékszerek es dlazkardokban.

Wisinger Mór
mSőtvos 6a régiaégkereak.

Budapest II, Rristflf-tér 2.

Csodálkozást keltő alkalmi vétel 
kerékpárakról. Uj 1901. model, leg­
jobb minőség 150 kor. kezdve. Hasz- 

, nált, jó női- és férfi kerékpárok, 85, 
I 95 és 110 kor. Pneuinatik, nj 9 kor. 
I Csövek 5 kor., acetylcn lámpák « kor. 

Árjegyzék ingyen. Szétküldés utánvéttel. <069 
M. BUHDBAKIN, Wien, IX,, Berggaue Hr. 3.

és őszillés
ellen begbiztosabb szer a L ör in czy -fé le  h a j- 
e lix ie r , mely pár napi használat után föltétlenül 
hat, szakái- és bajuszra ugyanazon hatást gyako­
rolja, ára 6 korona és erről ingyen prospektust küld :

LÓRINGZY „Aranykereszt gyógyszertára

m o z a i k

cem entára g y á ra
B U D A P E S T ,

Rottenbiller-utcza 13.

Granit-terazzo,
HetonirozAsok,
Medeuczék,
Csatornázások,
.Szökőkutak,
J á s z o l o k ,
Fayence falburkolati lapok, 
Aszfalt-tető és elszigetelő 

lemezek,____________________

K e r u m i t - I a p .
Mozaik-lap A la Mettlach, 
Marvőny Mozaik-lap, 
Cement-lap, 
Menyezet-nAdszővet, 
TüzAllő-tégla,
Portland Cement,
Komán Cement, 
Terrarotta-Aruk.

4044

mmm



Jk. v i l á g  l e g j o b b  i r ó g é p k e l l é k e  a z

„Webster“-féle irógép-festékszalag,
mely a Remington, Smith Premier, Underwood, Rém. Scho., Caligraph, Ham­
mond, Densmore Empir, Franklin vagy bármily rendszerű szalagos géphez kapható,

úgyszintén az amerikai

„WEBSTER“-féle savmentes festékpárna
a YOST- és WILLIAMS-gépekhez, továbbá az amerikai

„WEBSTER“-féle szénpapir (earbonpapir)
fekete, kék és ibolya színekben, bármelyik géphez, melyek a legolcsóbb árban kaphatók.

Steneílpapir (viaszpapir) és festékek, a t ’yelostyle vagy M im eograph sokszorosí­
táshoz, valódi G-estetner-féle 1. angol gyártmány.

Merített angol írógéppapírok!
Törlőgummik, tisztitóecsetek, Írógépei aj, írógép-asztal, fogalmazványtartó s egyéb irógépkellékek*

K ü lö n le g e s  Iro d a i cz ik k e fc !

Irásmunkák, u. m,: leírások és másolások csinosan és olcsón kászittetnek.
S z e n z á i c z i ó s  ■ u . j d . o n s á g ' !

SZABADALMAZOTT ITATÓSKÖVEK! 
TJj! M eg lepő ! XJj!

Az itatóspapírt feleslegessé teszi, ennél szebben és biztosabban 
ita t! Örökké tart!

Ára 1 korona. H T  Ára 1 korona.
1  korona 2 0  fillér beküldése ellenében bárhová franco 

küldjük meg:!

Tessék árjegyzéket kérni.

Szenzácziés újdonság!
„ W a s h i n g t o n  M u l t y c o p i s t “

amerikai sokszorosító készülék!
ü j ! Páratlan a maga nemében! Hézagpótló! M eglepő!
Közönséges tintával, tintaczeruzával. vegyitintával írt egy 
vagy többszínű szövegek a legszebben sokszorosíthatók. Keze­

lése a lehető legegyszerűbb!
Egy félives 25X36 czm. nagysága készülék teljesen felszerelve 

2 0  koron a.

Viszonteladóknak megfelelő árkedvezmény!

T E L E F O N ! T E L E F O N !

W o l l á k  é s  T á r s a  ,
BU D APEST. V I. kér., V örösm arty-utcza 47|b. szám.

A kiadótulajdonosa »ATHÉNAEUM* irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, Kerepesi-ut 54., Athenaeum-épület.




